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ES

CONTROL REMOTO

NOTA:  El control remoto viene ya programado con la campana. 

NOTA:  Si usa una vitro para controlar la campana ( modo conectividad) recomendamos no 
usar control remoto para evitar conflicto de instrucciones entre vitro y campana.

Una pulsación
Encendido/Apagado

 Encendido/Apagado del 
ventilador

Velocidad máxima

Una pulsación pare aumentar 
la intensidad de la luz

Encendido/Apagado de la luz.

Encendido del temporizador

Modo silencioso

Aumentar la velocidad del 
ventilador

Una pulsación pare reducir la 
intensidad de la luz

Reducir la velocidad del 
ventilador

Apagado del temporizador
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REMOTE CONTROL

NOTE: The remote control supplied will already be paired to your hood.

NOTE: If using a hob to control your hood ( connectivity mode) we recommend not using the 
remote control to avoid conflicting instructions between the hob and hood.

Single press On/Off

Switch motor On/Off

Max speed

Single press to increase light 
intensity

Switch Light On/Off

Timer On

Silent mode

Increase motor speed

Single press to decrease light 
intensity

Reduce motor speed

Timer Off

EN
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COMMANDE À DISTANCE

REMARQUE : La commande à distance est déjà programmée avec la hotte. 

REMARQUE  : Si vous utilisez une vitro pour contrôler la hotte (mode connectivité), nous 
vous recommandons de ne pas utiliser de commande à distance pour éviter un conflit 
d’instructions entre la vitro et la hotte.

Une pression Mise en 
marche/Arrêt

Mise en marche/Arrêt du 
ventilateur

Vitesse maximale

Une pression pour augmenter 
l’intensité de la lumière

Allumage/Arrêt de l’éclairage

Allumage de la minuterie

Mode silencieux

Augmenter la vitesse du 
ventilateur

Une pression pour réduire 
l’intensité de l’éclairage

Réduire la vitesse du 
ventilateur

Arrêt de la minuterie

FR
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CONTROLO REMOTO

NOTA: O controlo remoto já vem programado com o exaustor. 

NOTA: Se usa uma vitro para controlar o exaustor (modo conectividade) recomendamos não 
usar controlo remoto para evitar conflito de instruções entre vitro e exaustor.

Um toque Ligar/Desligar

Ligar/Desligar o ventilador

Velocidade máxima

Um toque para aumentar a 
intensidade da luz

Ligar/Desligar a luz.

Ligar temporizador

Modo silencioso

Aumentar a velocidade do 
ventilador

Um toque para reduzir a 
intensidade da luz

Reduzir a velocidade do 
ventilador

Desligar temporizador

PT
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DE

FERNBEDIENUNG

HINWEIS: Die Fernbedienung ist bereits programmiert, wenn sie mit der Abzugshaube 
geliefert wird. 

HINWEIS: Wenn Sie ein Glaskeramikkochfeld zur Steuerung der Abzugshaube verwenden 
(Konnektivitätsmodus), empfehlen wir, die Fernbedienung nicht zu verwenden, um 
Konflikte zwischen den Befehlen des Kochfelds und der Abzugshaube zu vermeiden.

Drücken zum Ein-/
Ausschalten

Ein-/Ausschalten des 
Ventilators

Maximale Geschwindigkeit

Drücken zur Steigerung der 
Beleuchtungsstärke

Ein-/Ausschalten der 
Beleuchtung.

Einschalten des Timers

Geräuscharmer Modus

Ventilatordrehzahl erhöhen

Drücken zur Verringerung 
der Beleuchtungsstärke

Ventilatordrehzahl 
verringern

Ausschalten des Timers
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CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L.  
Oficinas: c/ Anabel Segura, 11, Edif. A, 3a pl. 28108. Alcobendas. Madrid. España

Fábrica: c/ del Ter 2, Apdo. 9. 08570. Torelló.Barcelona. España
T . +34 938 594 100 - Fax +34 938 594 101 

www.cnagroup.es - cna@cnagroup.es 

Atención al Cliente: 902 410 450 / +34 938 521 818 - info@cnagroup.es
International SAT - www.cnagroup.es/warranty
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